
                         HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      1

Sepher YeshaYahu (Isaiah) 

Chapter 12 
 

  DEDI  JCE@  @EDD  MEIA  ZXN@E Isa12:1 

:IPNGPZE  JT@  AYI  IA  ZTP@  IK 

†́E†́‹ ¡¸…Ÿ‚ ‚E†µ† �ŸIµA ́U¸šµ÷´‚̧‡ ‚ 
:‹¹’·÷¼‰µ’̧œE ¡̧Pµ‚ ƒ¾�́‹ ‹¹A ́U¸–µ’́‚ ‹¹J 

1. w’amar’at bayom hahu’ ‘od’ak Yahúwah  
ki ‘anaph’at bi yashob ‘ap’ak uth’nachameni. 
 

Isa12:1 And you shall say on that day, I shall thank You, O JWJY;  

though You were angry with me, your anger is turned away, and You comfort me. 
 

‹12:1› Καὶ ἐρεῖς ἐν τῇ ἡµέρᾳ ἐκείνῃ Εὐλογήσω σε, κύριε,  

διότι ὠργίσθης µοι καὶ ἀπέστρεψας τὸν θυµόν σου καὶ ἠλέησάς µε.   

1 Kai ereis en tÿ h
mera� ekeinÿ Eulog
s� se, kyrie,  

 And he shall say in that day, I shall bless you, O YHWH, ,  

dioti �rgisth
s moi  

 because you were provoked to anger against me,  

kai apestrepsas ton thymon sou kai 
le
sas me.   

 and you turned away your rage, and showed mercy on me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  CGT@  @LE  GHA@  IZREYI  L@  DPD 2 

:DREYIL  IL-IDIE  DEDI  DI  ZXNFE  IFR-IK 

…́‰̧–¶‚ ‚¾�¸‡ ‰µŠ¸ƒ¶‚ ‹¹œ´”E�̧‹ �·‚ †·M¹† ƒ 

:†́”E�‹¹� ‹¹�-‹¹†¸‹µ‡ †́E†́‹ D́‹ œ´š¸÷¹ˆ¸‡ ‹¹F́”-‹¹J 
2. hinneh ‘El y’shu`athi ‘eb’tach w’lo’ ‘eph’chad  
ki-`azi w’zim’rath Yah Yahúwah way’hi-li lishu`ah. 
 

Isa12:2 Behold, El is my salvation, I shall trust and not be afraid;  

for Yah JWJY is my strength and song, and He has become to me for salvation. 
 

‹2› ἰδοὺ ὁ θεός µου σωτήρ µου κύριος, πεποιθὼς ἔσοµαι ἐπ’ αὐτῷ  

καὶ σωθήσοµαι ἐν αὐτῷ καὶ οὐ φοβηθήσοµαι, διότι ἡ δόξα µου  

καὶ ἡ αἴνεσίς µου κύριος καὶ ἐγένετό µοι εἰς σωτηρίαν.   

2 idou ho theos mou s�t
r mou kyrios, pepoith�s esomai epí autŸ  

 Behold, my El, YHWH my deliverer; I shall be yielding upon him, 

kai s�th
somai en autŸ kai ou phob
th
somai, dioti h
 doxa mou 

 and I shall not be fearful.  Because is my glory 

kai h
 ainesis mou kyrios kai egeneto moi eis s�t
rian.   

 and my praise YHWH; and it became to me for deliverance.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DREYID  IPIRNN  OEYYA  MIN-MZA@YE 3 

:†́”E�̧‹µ† ‹·’̧‹µ”µL¹÷ ‘Ÿā́ā̧A �¹‹µ÷-�¶U̧ƒµ‚̧�E „ 

3. ush’ab’tem-mayim b’sason mima`ay’ney hay’shu`ah. 
 

Isa12:3 And you shall with joy draw water from the springs of salvation. 
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‹3› καὶ ἀντλήσετε ὕδωρ µετ’ εὐφροσύνης ἐκ τῶν πηγῶν τοῦ σωτηρίου.   

3 kai antl
sete hyd�r metí euphrosyn
s ek t�n p
g�n tou s�t
riou.   

 Then draw water with gladness from out of the springs of deliverance!  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ENYA  E@XW  DEDIL  ECED  @EDD  MEIA  MZXN@E 4 

:ENY  ABYP  IK  EXIKFD  EIZLILR  MINRA  ERICED 

Ÿ÷̧�¹ƒ E‚̧š¹™ †́E†́‹µ� E…Ÿ† ‚E†µ† �ŸIµA �¶U¸šµ÷¼‚µ‡ … 

:Ÿ÷̧� ƒ´B¸ā¹’ ‹¹J Eš‹¹J¸ µ̂† ‡‹́œ¾�‹¹�¼” �‹¹Lµ”´ƒ E”‹¹…Ÿ† 
4. wa’amar’tem bayom hahu’ hodu laYahúwah qir’u bish’mo  
hodi`u ba`amim `alilothayu haz’kiru ki nis’gab sh’mo. 
 

Isa12:4 And in that day you shall say, give praise to JWJY, call on His name.  

Make known His deeds among the peoples; make them remember that His name is exalted. 
 

‹4› καὶ ἐρεῖς ἐν τῇ ἡµέρᾳ ἐκείνῃ Ὑµνεῖτε κύριον,  

βοᾶτε τὸ ὄνοµα αὐτοῦ, ἀναγγείλατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν τὰ ἔνδοξα αὐτοῦ,  

µιµνῄσκεσθε ὅτι ὑψώθη τὸ ὄνοµα αὐτοῦ.   

4 kai ereis en tÿ h
mera� ekeinÿ Hymneite kyrion, boate to onoma autou,  

 And you shall say in that day, Sing praise to YHWH!  Yell out his name! 

anaggeilate en tois ethnesin ta endoxa autou,  

 Announce among the nations his honorable deeds!   

mimnÿskesthe hoti huy�th
 to onoma autou.    

 Mention that was exalted his name!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:UX@D-LKA  Z@F  ZRCIN  DYR  ZE@B  IK  DEDI  EXNF 5 

:—¶š´‚́†-�́�̧A œ‚¾ˆ œµ”µCº‹¸÷ †́ā́” œE‚·„ ‹¹J †́E†́‹ Eş̌Lµˆ † 

5. zam’ru Yahúwah ki ge’uth `asah m’yuda`ath zo’th b’kal-ha’arets. 
 

Isa12:5 Sing to JWJY, for He has done excellent things; let this be known in all the earth. 
 

‹5› ὑµνήσατε τὸ ὄνοµα κυρίου, ὅτι ὑψηλὰ ἐποίησεν·   

ἀναγγείλατε ταῦτα ἐν πάσῃ τῇ γῇ.   

5 hymn
sate to onoma kyriou, hoti huy
la epoi
sen;   

 Sing praise to the name of YHWH!  for high things he did.    

anaggeilate tauta en pasÿ tÿ gÿ.   

 Announce these things in all the earth!  
_____________________________________________________________________________________________  

:L@XYI  YECW  JAXWA  LECB-IK  OEIV  ZAYEI  IPXE  ILDV 6 

– :�·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™ ¢·A¸š¹™¸A �Ÿ…́„-‹¹J ‘ŸI¹˜ œ¶ƒ¶�Ÿ‹ ‹¹M¾š´‡ ‹¹�¼†µ˜ ‡ 

6. tsahali waroni yoshebeth Tsion ki-gadol b’qir’bek q’dosh Yis’ra’El. 
 

Isa12:6 Cry and shout, O inhabitant of Tsion,  

for great in your midst is the Holy One of Yisra’El. 
 

‹6› ἀγαλλιᾶσθε καὶ εὐφραίνεσθε, οἱ κατοικοῦντες Σιων,  

ὅτι ὑψώθη ὁ ἅγιος τοῦ Ισραηλ ἐν µέσῳ αὐτῆς.    

6 agalliasthe kai euphrainesthe, hoi katoikountes Si�n,  

 Exult and be glad, O ones dwelling in Zion! 
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hoti huy�th
 ho hagios tou Isra
l en mesŸ aut
s.   

 for is exalted the holy one of Israel in the midst of her.  

 


